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[E&EBIE 6)
the linguistic barriers were insuperable and that language
was entirely the product of culture, the view translation was impossible )
gained some currency, and with it that, if was attempted at all, it must be as ®
literal as possible...

#7485 7 BF Y the view translation was impossible gained some currency 5 H B # 4~ iH & shid , AFFiEEH
W, H R R O B RS PT RB A X Fh LR A T 5% " K R | translation was impossible i 4 Xf the view
WAR U, B E M REALENG , T FE A E WA 5] 515 that A G4 BT LU 7€ view J5 Il that, 45 8 & if
was attempted at all,if 5| % &K 4REN AR BRA F3F  AFFEEAN, b R ETF 0, ke EiENS
F 4] £ it —2(, B translation, B8 “ MR B ABIFEAE ML BRTHER". YREANDFHEESE
FiFE—8, BN G 8EESER be shialat, WA §9 £ 15 be 3h i 7] [ 6145 B, SO 4k B8 was M5,

|
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emerge /1m3:d3/ vi. HE feverish /fi:veri[/ a. TE#HH

i5 spawn /spo:n/ v. P54 reveal /riviil/ vt. B5E
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e %t 55 2 4% (Proofreading and Error Correction) , B #R 84 , & JiF #iE € W N\ EHF KM — 84, &I H
KA EWMRAE  AEHAWLS  BEEERN—RERBRHEX,

1. WEKER .

8832 B AIC B B SEE T AR BT 48 48 3C PN I 1R 3 4R BUE T i

2. WRER .

A4 — R 4 260 AR E AR, EXFE 10 THREES X 10 TAHEAE —MER ZER¥FERE
“HERT MR R BER PR - RIESREIE =R —RRIEER,

3. WK BK.

3 2 4 37 FE BRI BE T o

—. ot
AN R BB X B3R 4 R A MR, 3t H 10 EEE , 8840 , BF7 50, RENEIRER.
1. SERPRIEIES (KRR, Sbn s, A8 ;
2. HIRABUEIESR (RAHEHIR, AEF, KNEHRED).

=, BEAA
BHEE XN BTHERRAPEN - RANEY, BEES AT .
L R BRSER  BAHRIAM TR, FFETROBEL LS HIEH K8,
2. IR BRI, BB M LA HETROBRE LS HZE MK T,
3. MRBRZKR, BERAFT/EERRE I ETREBEE LS HX 88,

M. R

1 EESX, THAE.

EXHEVRERRY, A — RN LIBEELL N XEABRARTART# MBI ER, BF
BiF A& EIEER R, RRTIGEERHER,

2. A1, BATREE

MERTAEAHTERN RUEATHET  EEEERZENBHRR, BRI — LB G FHANE RS
WA ERA B AR B AR SEASR EEESNARRES., WRERITPAFELRHN
BHR MNEFERFAABELER MAFR EAKR HRAGR AERASSHETHR,

3. EIELI,EWAME,

MRAHRTPREAFEERER OAFERALCHER MENBELEF E T XERRTER AN MSEA
REEH EEFEZRBILNARSE,

12 AT

MNEEBNAEANEEGZARSER
HTFRERAEXHER, EREKEER F TXFREZHEEMATLCMRNEIRBEBRAIEE, FHik,



B—F EXHEEINER

A EHIRES B EEESSMNES NS ENMAEXNET BESETREASWNEMR LRHBE X SHE
1 B R RS AR R I T, B T R 755 2 T B MR 1
SEME OB B | £ WA ) A S A ] Bk I R R ARG R A O L B B IA AR A A A, R

TEWTF .

@ #5537 .but, yet, however, nevertheless, nonetheless, although %,

@ %5 5t Ho 58 ¥ #F . whereas, while, rather than, in contrast, on the contrary, on the other hand, or,

whether... or, either... or, otherwise, instead of % .

@ #7755 A ;because, for, as, since, now (that)%,

& %45 525 H I :so, therefore, hence, thus, consequently, accordingly, so... that, in order that,

(so) that, lest %,

& # 7~ 3F %] A1 3 .and, both.. and, neither.. nor, not only.. but also, as well as, moreover,
furthermore, besides, in addition %,

@ 7% %444 .if, unless, supposing (that), provided/providing (that), only if, in case (that), in the
event (that), so/as long as, on condition that, assuming (that)% .

@ %R i) ] ;when, while, as, whenever, after, before, since, till/until, not... until, as/so long as, as
often as, hardly/scarcely... when, no sooner... than, once %,

[E&EBIHE 1)

feeling of being isolated and undervalued. I knew that I had a facility with
words and a power of facing unpleasant facts, and I felt that this created
a sort of private world in which I could get my own back for my failure in
everyday life. Therefore, the volume of serious—i.e. seriously intended (10)
—writing which I produced all through my childhood and boyhood would
not amount to half a dozen pages. I wrote my first poem at the age of five,
my mother taking it down to dictation.

ST AT —ARB REA CFEFENRBMEX HLEE S 74 U 5 R B4 I =X ST B AE i Sk
AGEEHR" MENAERBSXRANEMPERS L, ARMNEEXRANIER RELXREREN
Therefore &y # # 4T #) Nevertheless 5t However,

[ =& BIHE 2)

between school lore and nursery lore. In nursery lore a verse, learnt
in early childhood, is not usually passed on again when the little listener @
has grown up, and has children of his own, or even grandchildren.

S X AEV, DT ARRKKE TETRAD T, —BWAXBERATED W ILRELII AN, XIAEHE, NIE
when B until, A not... until Z5HFRR “EH B oo A e " 22 30, AT B B KR A A S8/ EH B

BLIET £,
[E&EBIE 3)

The period between learning a nursery rhyme and transmitting
it may be anything from twenty to seventy years. With the playground
lore, therefore, a rhyme may be excitedly passed on within the very hour ®)
it is learnt; and, in general, it passes between children of the
same age, or nearly so, since it is uncommon for the difference in age
between playmates to be more than five years. ...




£\

S . b SCHR B2 0 BT LK B0 1% 48 A 18] T BB 20 F 70 4 X — ) UFR7EUE AR 45 B 2 LK B L/ B R AR £ 4B
Frk, MAZBEARFEEEREXER, AKX R, HILER therefore BUR R ¥ #r & X #) however,
[EEGIE 4)
concrete transmission form. We take for granted the two most
common forms of transmission—by means of sounds produced by our
vocal organs (speech) or by visual signs (writing). And these are ()]
among the most striking of human achievements.
S AR, X-HGET XF)RALBA BB ; AT —mu, RITEEIEX WA YR, XWEIE
ZERHEIT LR, FTLAEE And SRR R FEITH % B 17 Yet 5 But,
[E@mBIE 5]
as later decades. Since the United States maintained its dubious (©))

distinction of having the highest divorce rate in the world,
the temporary decline in divorce did not occur to the same extent

in Europe. ...
SRR EEE LR REEEREREMFE "M RN E SR RFAEREM A TR,

ZHEHIIERERER, MRILEHEIT LR, LU IE Since 4 Although, XA EE N . REXESHHF L
R (B 7R BR U A0 3 B BUAE [ 72 BE B BT B M B B IS R R BRI R E .

AHATFER, ANDFRYBEHIE

M E AR TFEK, EHWER, ¥ ESHAA TR TIABRERROE R, BEAZEa, 7] LR A
F AP FARNENRE, X9 B EsREMIEEES A, #FmehE ENEET(FE GEESE  EERFMNE )M
B (EE RE FME)BRERIR,

[EBmBIE 6]
the  linguistic barriers were insuperable and that language
was entirely the product of culture, the view translation was impossible )
gained some currency, and with it that, if was attempted at all, it must be as ()
literal as possible...

#7578 the view translation was impossible gained some currency B HH BN FiE 507, A AFiEE
MW, HBAZ M IFERATRMXFMWAALLTH"KEF, translation was impossible i 4 X
the view WA ML, 2T M FALENE, 1R ALE A #5] 598 that BB B, BT LLR 7 view )5 filthat
% 8 B+ i if was attempted at all,if 5| FHKMRIBEBN AP EE & AFEEAN, 4 RE\ELT
3, WA EE RS E AR FE it —3, B translation, B4 ‘iR E 2K BIFENE ML AR TRER,
LREANEPHEES F0EFE B, BANGRIEESEZ be shialst, WA 135 be A 7] [ B 4 B

i AL B HE was i $5
[EEBIET])
The ways which universities make themselves attractive to )
students include soft majors, student evaluations of teachers, giving
students a governance role, and eliminate required courses. )

S 7 . A7) &4 WA 318 : make, include, giving, eliminate, F 7] #) Ei5 R the ways, HEHRE— N EENG
(which... students),make /& M 4] 81§15 , 561717 the ways 76 A PR 78 2R E BT ASE TN E X R

-4 -



% RTINS

i) which A4 50 & ¥ o017 in, 340 893515 3017 2 include, 51 9 1A -3 ) 4 3E , R R A WM E, 5B
SABAS R AR R B0 45 1R 1E . BT 8 IR 4E eliminate 34 5 giving 33 #93) £ 1A K eliminating,

[E=EBIE 8]

There is no material in any language today or in the earliest
records of ancient languages shows us language in a new and )
emerging state. ...

ST A4 & B EIE 31 is M shows, F T2 there be 5, 8B iE 31 & is; 314 shows HZ#8 X iFER
no material , ] LA 24 % 3E 18 15 7 X 89 showing , 1€ /& & € & 18 1fi material , t 7] LA 7€ shows &) & i fin L %
1A that, ff 2 ik & & M A BB 5 A,

%4 L FXAGHANHELEHR

MEEX, EFTXEESAFRBARRSEMNEREG R, B, ER LT 48 BRE R a5 57 5E 0933 6
XKE:

1. ZEREIENE S FE AR IAER HRa  BAE 7S R AT, =18 WA #1853 7 it S AF 0L E ; b &
A, RiIEMNA — M RS, REEN A RE WA, A —RIER,

2. TERTRIFRARE N A o 0 A BFE B R o

3. 7Eif 5| R IEE L &M+ 5 7E i otherwise, without, or, but for, but that, given, provided, were
it not for %5| S/ & & KM, F 0815 3018 % B U5 K, Bl £ % 8 A would/should/could/might +
have done, 3L 7E #7143k 5l would/should/could/might+do.

4. FoRED A ESR  E K B % 3 L6 ) M A i 317 | 44 17 (40 advise, suggest, suggestion, order,
recommend, propose, proposal, ask, command, insist, demand, desire, beg, require, propose, urge,
decide, determine, urge %), 5 # & A¥E W T F B HLE S, B X & “should+3hi7 R ", should 7 A4 B .

5. 7E“It is (about/high) time that...” /a1 that W] #1815 3hia] % F — M ad 65, that 7] DL BE

6. 7E This/That/It is the second time that...#] % § that M) F BLAE 5 BT , 2 is BH was, W 3 2 58 R
15

7. #E no sooner... than...fl hardly... when... /1] & & §i i % i 2 52 BB, than/when J& 89 4) 7 F — it &
B,

8. 7t was/were about to do... when...5{ was/were doing... when...5{ was/were on the point of doing...
when.../A] Bl & when 43 a] #1815 30 8 F — it &6t
[E&EBIE 9]

century B.C. Up to the beginning of the 19th century, many writers
favoured a certain kind of “free” translation: the spirit, not the letter; the
sense not the words; the message rather than the form; the matter not
the manner. This is the often revolutionary slogan of writers who @
wanted the truth to be read and understood. Then at the turn of the 19th
century, when the study of cultural anthropology suggested that

S ERFEATHRHEENTRANR— BT X6, E0EHEDAANR-RAEN  AFE - TFHHE
RLRFF— BB EAN . FH, N ETFIORE , X0 F IR R 19 22 RiERM AW, £ oo
B AR 2 i, BT LAt &b R 438 38 3R] is BO B i £ R was,




[ E @ FIiE 10)

is something that we almost always know. We begin the “natural”
learning of pronunciation long before we start learning to read or
write, and in our early years we went on unconsciously imitating and (6)
practicing the pronunciation of those around us for many more hours
every day than we ever have to spend learning even our difficult
English spelling...

ST Z AR B R SO A AR R — AR AE R BT AR AL BB B R Z /N & (in our early years) )3, {H

RU—MERMEIIR - TFRARRMEL, H— RN , HE went BH go.

[E@EFIE 11])
The English language will be just as rich in terms for ®)
different kinds of snow if the environments in which English
was habitually used made such distinctions important.

S AR BEIRIGERE WEAARROER ST HMEERREENTE, EPAEX T "HIAERLLSERF
HEE, XB—-TERLEMA, MK will 4 would,
[HE@EFIE 12)
human infants, a capacity to learn
language. For this reason, biologists now
suggest that language be “species specific’ to ®)
the human race that is to say, they consider
the human infant to be genetically programmed in

ST X B suggest AR5 B, MR R (FE%)”, 5 FX that is to say ZJ5# consider [F X, H it
BB AH FH 2 U5 S, B 7% 4T be BB — M BLAE B Y is,,

XS hiat R M-S A RY
B SO IR RIT A FEMBCA B &, R R FENCHE A X Fahia , EERNEY SAEY .,
IR R R YA N HEEEE  MRRA LY A A EEE, FEM ENAEEEREE,
[HEEmHIiE13])
gained some currency, and with it that, if attempted at all, it must be as
literal as possible. This view culminated the statements of the [©))
extreme “literalists” Walter Benjamin and Vladimir Nabokov.

4 #ft : culminate B A XY 307, J5 HLE R A N in, BERCLL- - A B R /DU KT, A B BRI R A
15 FE 47 ik BUAE P (AR 3 “ B R KRS P

[EBBIE 14)
more precise and subtle than English. This example does
not come to light a defect in English, a show of unexpected (6)
“primitiveness”. ...

S EABRXANEFIFRARB L EFEES OB, 152 This example, BiEH a defect, HiEsh AN
come to light----- ANFTE”, Tfi come to light #24F be brought to light, XA XK¥ahid&iE, EEA



B—E EXNEELES

BEREIE, LK come R K& 4317 bring, %1% bring... to light B8 “#&H 8%  # - 5 i
[E@mBIHE 15]

whose languages are utterly different, serves to emphasize on the ®
fundamental difference between these noises and language proper.

4 #7 :emphasize 2 &Y shiA , 7] HEEEE, MEMH /17 on, 47 emphasis 7] 5 on R E .

W FIAE AN ESH S
YEPHIESS N ENESMYEES, EHESERER) EEREIENPIATE, MBESNESERGEHR)

FIERMENRZE  BEMAR TS, S EMARES, S TFRETPHAMsRR A, BERTEXEIE

A MAEEES R, FEFHERH T EREE T ERMA A NMANESEEHHER.

[E & BE 16)

“empty” words as opposed to the “full” words of vocabulary. But
this is a rather misled way of expressing the distinction. Although a @

Sy #7 :misled A3 255017 , FoR PR 07, T AL HE —FloH 244 A 7= A2 R 89 7 2K, BT LA 1% 38 misled 2k 2R
X 3h 89 BLLE 43 1) 58 % 17) misleading “f#f A 7= iR R,
[E & BIHE 17)

A number of colleges and universities have announced steep
tuition increases for next year—much steeper than the current, very
low, rate of inflation. They say the increases are needed because of
a loss in value of university endowments heavily investing in common (@))
stock. I am skeptical. A business firm chooses the price that

53 #7 :invest ff AR AE S EE K, 15 % L K92 8 15 2 university endowments , {8 invest 5 university
endowments [ 4 3 %€ 5% % , university endowments 2 Zh{E §)& 32 % , B I £ R 830 & L8 invested (8
#%).

[E#GIE 18]
special committees set up for a specific purpose,
or joint committees consisted of members of both houses. (&)

4 ¥ :consist of B2— 1 EEEIE, TR H---- A AL, % H F1E 2 joint committees, A BB {8 & 8 5h /0 i £ 4
i), 7% R & 3 3 8 BL7E 4317 consisting of,

FEERARERIR

SEE ] R R 1, 2 7 R B, th e S R S 1L 4% 0 O T, T Bl 45 0 0 X, B o
SEARA =, —F RS the, 53 —F A E A a/an, B4 — MR BER, FANEAFEMT .

L 248 S

E3 1% 15
(1)a/an+ 7] $( 4 " 5%, 40 .2 book, an apple (1)the+ I 45 7] S H/H ¥, 11 . the book(s), the
(2) %5 17)+ °] 34 17 %, 4 :books, apples apple(s)

(8) %5 17+ AN AT % 4 7 , 40 . water, sugar (2)the+ R AT ¥4 1 , 4 . the water, the sugar
(4)58 R +IE 2538, 12 3 — 2% AR FE ), 1 . the old




£ )\ Brs

2. AEmida/an R 50T H L FEER, AT

H—WRF T HEEAN YT B — R ARSI AT — A FAESF YR B R BALHT , 40 B[] B R
Mm% RREG—- "a

3. LITF1E & 3 & e in) .

T b B S Y ; O AL BT SCIR B A Y U TEIE B B 0 00 Y s B R L R R BORME A B SR 5 L T L
e L VE, S A ELANRNER ZREE,

4. U TFHE—BARER .

LA AE YFE LR WMREERYEE B A6 VR ERARET LA BB AT R =R
Al ;by 5 5 9 28 38 T LA ; 35 40 00 57 45 49 4 45 1R BT 5 “ ¥ 58 42 1A +as” 51 F 1 ik 25 R E ) Y9 3 38 42 R BT B IR RT A
one, no, each, every, either, neither, some, any, this, that, these, those, which B4 {7l ff A # & it ,

5. 1 F 5 5 17 5 % i iR i A ] A 3 .

7£ bed, church, college, court, hospital, market, office, prison, sea, school, table % 4 il §i , & R &
52 17) 88 A 52 5 1) WU 2% 7R 12 4 17 T 2w B A BT 5 5 AR ) T 2R R i AL BT B9 Zh BB .
[ BB BIAE 19)

century, when the study of cultural anthropology suggested that

the linguistic barriers were insuperable and that the language 6
was entirely the product of culture, the view that translation was impossible

S A EES R % ITH language ZHEMRB M ET ", BEA AL, W B K i
=, F It the language 7 7 il # %€ 5 17 the,
[E A BIE 20)

I was the child of three, but there was a gap of five years on the either side, (€)]
and I barely saw my father before I was eight. For this and other reasons I

5 47 : either 7E M AL TR “4E— ", 181 2 7] side B JCZ0 N 22 5 A the,

[ BIE 21)

Similarly, we have no reason to doubt that the Eskimo
language could be as precise and subtle on the subject of
motor manufacture or cricket if these topics formed the part (10)
of the Eskimos’ life.

53 HT < AT B B R U O SR VR ) i A R 1B B A e T B N AR T B — BB 40, R4 B B R O A A X S
2 W] BB AR A8 — FEXE B (47, part of A R AR WA —F 4, SRIA K RIS sthe part BIEFEAIH ,E
VA B B B AN, BT E MR the.,
[H&EBHE 22])
The previous section has shown how quickly a rhyme passes

from one schoolchild to the next and illustrates the further difference (€))]
between school lore and nursery lore. ...

SR — WU T FFES (lore) Z R “EH#—F W ER" T XRIW - HAELB IR ELWNER, HLL
PR RXFER, MEHEET the WRAE D a,
[E&BIE 23]

vocal organs (speech) or by visual signs (writing). Yet these are
among most striking of human achievements.

10)




